EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Office: (956) 726-9488 Fax (956) 726-0540

“DO NOT WORRY ABOUT TOMORROW, TOMORROW WILL TAKE CARE OF ITSELF”

FEBRUARY 26, 2017

Office Hours: Mon.— Fri. 8:00 AM to 5:00 P.M.

Regular Mass Schedule

Saturday: 6:00 PM Vigil (Spanish)
Sunday: 9:00 AM (English)
12:00 Noon (English)

6:00 PM (Spanish)

Weekdays at 12:15 noon
Mon., & Fri. - at 12:15 p.m. English
Tues. & Thurs - 12:15 p.m. Spanish

ASH WEDNESDAY, MARCH 1ST
12:00 P.M. ENGLISH /7 P.M. BILINGUAL

Sacrament of Reconciliation

(Confesiones)
Saturday: 4:30 — 5:30 PM or you may
call the office to make an appt.

Baptisms

Parents need to make an appointment
with the Pastor before registering for
the classes. Classes & Baptisms are
held once a month.

Weddings

Arrangements need to be made with
the pastor 6 months in advance.
Quince Afios

For more info., please call the office.

Parish Office Staff

Secretary-Nina Valdez Ext. 27
sec@stjohnneumannlaredo.org

Bookkeeper-Jacqueline Garcia Ext.11
bk@stjohnneumannlaredo.org

Faith Formation Director
Julie Rodriguez 726-9488 ext.17
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Bulletin Announcements

Deadline is the Tuesday, before

publication date
Send to:

sec@stjohnneumannlaredo.org

™

Matthew 6:24 - 34

24 Jesus said to his disciples: “No one
can serve two masters. He will either
hate one and love the other, or be
devoted to one and despise the other.
You cannot serve God and money.

L8

25 Therefore | tell you, do not worry
about your life, what you will eat or
drink, or about your body, what you will
wear. Is not life more than food and the
body more than clothing?

Parish Mission Statement

We, the community of St. John Neumann,
desire to guide all souls toward God. This
we accomplish by evangelizing through
our ministries. Our liturgical celebrations
center around the Eucharist.

Our Vision

We seek to become a spiritual home
where God's |l ove fo
Oitn@loppngigfre@yand withikad etdes-
Bhere §T PP #APaod Wil d d d

Nuestra Misién Parroquial
Nosotros, la comunidad de St. John Neu-
mann, deseamos guiar a todas las almas
a Dios. Logramos esto evangelizando a
través de nuestros ministerios. Nuestras
celebraciones liturgicas estan centradas
en La Eucaristia.

Nuestra Vision
Deseamos convertirnos en un hogar espi-
ritual donde el amor de Dios por nosotros
y nuestro amor por El abunde libremente
dentro de un ambiente de buena voluntad
y de hermandad.

CONFESSIONS DURING LENT

Every Wednesday 7- 8 P.M. at all Catho-
lic Parishes starting Weds., March 8th

=
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Parish Ministries

Note:

Altar Servers
Edith Saldafa (956) 693-1480

Email: edlth197ZSaIdana@yahoo com
David Perez (956) 206-8279

Altar Society

Ruby Hernandez

Bible Study / Classes
Miguel Angel Rios
Extraordinary Ministers of

(956) 763-6160

(956) 236-1248

Holy Communion
Lydia Guevara (956) 645-4943
Email: Iguevara4601@gmail.com

Faith Formation

Julie Rodriguez (956)726-9488 ext. 17
Email: cre@stjohnneumannlaredo.org

Lectors

Dora Lisa Morietta (956) 740-8443
Email: Imorietta@dusty.tamiu.edu

Music Ministry
Jessica Cardenas

Pastoral Council

Lilia G. Castillo Chair (956)740-6968
Email: autumnleaves22@gmail.com

Finance Council

Alberto Cortez Chair (956)206-8949
Email: betouppr@yahoo.com

Youth Group
“Charlie” V e r(9%6)404-7842

Email: cjv2008@gmail.com

PARENTS, PLEASE BE SENSITIVE TO
THE OTHER PARISHIONERS. IF YOUR
BABY OR CHILD BECOMES RESTLESS
IS SPEAKING LOUDLY OR IS NOISY
©° - ®*-d t-2ad 2!, “dpz
THEM TO THE CRY ROOM. AN USHER
CAN SHOW YOU THE ROOM.

Padres, por favor sean sensibles a los
demas feligreses. Si su bebé o nifio (a)
se pone inquieto o hace ruido durante la
Santa Misa, por favor llevelo a la sala de
nifios.

Un acomodador puede mostrarle el lu-
gar.
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§ EUCHARISTIC ADORATION

We invite you to join us every Thursday from

Sy 7:00 p.m. - 8:00 p.m.
Let us make time to spend a moment in prayer in the

presence of the Blessed Sacrament.

8§ ADORACION EUCARISTICA
Te invitamos todos los jueves de las 7 a las 8 de la
noche. Hagamos tiempo para pasar un momento de
oracion ante el Santisimo Sacramento.

8§ PLEASE PRAY FOR THE HEALTH & NEEDS OF:

Maria de Jesis  Graciela Gonza-

Desiree Silva
Alvarado lez

John Romani

Bob Amparan Lauren Gonzalez Michael Romero Vitor Teniente

Rosalinda Gon-

Virginia Avila Giovanni Rossini  Chris J. Valdez

zalez
Josie Carrillo E. Gutierrez, Jr.  Rogelio Salas Terry Zapico
Juan J. Castillo Marcos Mendoza Sara Salas
Joseph M. Gon- Deacon Gerry  Teresa Salinas
zalez Morales
O Lord, my God, | cried out to You,

Thank you Lord that You are my strength and my healer

These names will be removed. Please call or stop by the Parish Office if
you would like to add or remove a name for the month of March.

§ UPCOMING IN MARCH

March 1st - ASH WEDNESDAY - Mass 12:00pm & 7pm

Orders will be taken for Holy Thursday Candles starting
on Monday, March 6th

§ HOLY WATER

h There will be NO Holy Water in the fonts during
Holy Week.

¥ El Agua Benditae remuevale las Fuentes
durante de La Semana Santa.
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MARCH 4TH & 5TH
sébado
TIME 1st READING 2nd READING
6:00 P.M San Juana Garza Marcela T. Heming
Sunday
9:00 A.M. Gino Rodriguez Irma Garcia
12:00 P.M. Lisa Dunn Jenny Murillo
6:00 P.M. Oscar Raygoza Felicitas Serna

§ FAITH FORMATION NEWS

Baptism required talk: Baptism talk for parents and godpar-
ents of students in the Faith Formations program is on Tues-
day, March 7 at 6:30 p.m. Please be on time. Godparents
please bring all required documentation to Miss Rodriguez.
Fourth and last Sacramental meeting: This meeting will take
place on Saturday, March 25th at 10 a.m. All parents are re-
quired to attend 2 of the 4 scheduled sacramental meetings for
the year.

Diocesan Catholic Conference: If you are missing one or two
of the required sacramental meetings for this year, you can sub-
stitute these meetings with the Diocesan Catholic Conference
on April 1st. Please register for it.

Confirmation Year One: The classes will continue on the last
two Tuesdays of the month. Classes start promptly at 6:30 and
finish at 8:00 p.m. Also, you are reminded that you are required
to attend the youth group activities during the confirmation for-
mation.

Confirmation Sponsor Year Two: Students and parents
please start working on the confirmation certificate of the spon-
sor for confirmation. We need to check documents please turn
in completed forms to Ms. Turner during class.

8 NOTICIAS DE FORMACION EN LA FE

Platica para bautizos requerida: para los padres y los padrinos
de los nifios que estan en el programa de formacion en la fe sera
el martes 7 de marzo a las 6:30 p.m. Por favor este a tiempo. Pa-
drinos por favor traigan la documentacion a esta platica con la
Srita. Rodriguez . . _

él?a(rita j\{lﬂtua sahc?a?nlereltgl: (%Faﬂuné %e%clirg]lugag el $abado 25
de marzo a las 10 a.m. Se les pide a todos los padres que asistan
a 2 juntas sacramentales de las cuatro que han sido programadas
para este afio.

Conferencia Diocesana Catdlica: si a usted le falta una o las dos
juntas sacramentales para este afio puede sustituirla (s) con la
conferencia catdlica programada para este primero de Abril. Por
favor inscribase a tiempo.

Confirmacién ano uno: las clases contindan los dos ultimos mar-
tes de cada mes de las 6:30 p.m. a las 8 p.m. También se les
recuerda que todos los alumnos de confirmacion deben de aten-
der las actividades del grupo juvenil como parte del programa.
Confirmacion padrinos afo dos. Padres y alumnos por favor
escojan quien va a ser la madrina o el padrino para la confirma-
cion de su hijo/a. Y traiga la forma completa sobre el padrino o
madrina a la Sra. Turner.

Dios los bendiga, Julie Rodriguez

-
If you wish to purchase candles that will burn during

the Exposition of the Eucharist on Holy Thursday, please stop
dby the parish office to place your order. Candles are a donation

of $3.00 each. Thank you.
-

Los que deseen comprar veladoras que se encienden para el
Monumento Eucaristico del Jueves Santo, favor de pasar por la
oficina de la Iglesia para hacer su orden. La donacién por cada
veladora es de $3.00 . Gracias.

8§ HOLY THURSDAY CANDLES

8 VELADORAS DE JUEVES SANTO
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§ £! 1dwrac~ :d1@!-a
Weekdays $ 210.00 Sat.6:00PM $ 957.22
Chil dr eny 4200 Sun. 9:00AM $1,979.00

Sun.12:00 PM $ 2,098.00
Sun. 6:00 PM $ 1,892.00

TOTAL: $7,178.22

“Majestic Lord, transfigure our simple gifts in a way that will inspire all
people to proclaim your everlasting message of love. In the name of
your Son, the Beloved One, we pray, Ame n. 0

§ LENT BEGINS ON WEDS., MARCH 1ST !

Fasting is for Catholics ages 18-59 years old. On these
days, one full meal is allowed. Two other meals may be taken
in accordance to one’'s need
strength, but together they should not equal another full meal.
Eating between meals is not permitted, but liquids are allowed.
Abstinence is for Catholics 14 years of age & older.

NO MEAT IS ALLOWED (poultry/chicken is a meat).

All Fridays during Lent are days of Abstinence

Ash Wednesday & Good Friday is a day of Fasting and
Abstinence

Easter Duty is the obligation to go to Confession & receive
Holy Communion between the First Friday of Lent &
Trinity Sunday

S

8 LA CUARESMA EMPIEZA el MIERCOLES, 1 DE MARZO

Ayuno es para catolicos de 18-59 afios de edad. En estos
dias, se permite una comida completa. Se permite dos comi-
das adicionales que no deban igualar una comida completa
para mantener suficiente energia durante el dia. No se permi-
te comer entre comidas aungue si puede tomar liquidos. Abs-
tinencia es para catdlicos de 14 afios y mayores y NO SE
PERMITE LA COMIDA DE CARNE (pollo es carne)

Todos los viernes de Cuaresma son dias de Abstinencia.

miércoles dia de ceniza y Viernes Santo es un dia de Ayuno y
Abstinencia. La obligacién Pascual es de ir a la confesion y
recibir la sagrada comunién entre el primer viernes de Cuares-
ma y el domingo de la Santisima Trinidad.

§ STATIONS OF THE CROSS

Will be recited every Friday during Lent at 6:30 P.M.

§ EL VIA CRUCIS

Se recitara todos los viernes durante la Cuaresma a las
6:30 de la noche

The Sanctuary Candle will be burning
The Erazobs

Good Health

By The Erazo Family

For

Fami L

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK OF FEB. 26th, 2017
SATURDAY(C FEBRUARY 25, 2017
6:00 pm. { Jose Paz Equigua De Su Esposa
SUNDAY - FEBRUARY 26, 2017
9:00a.m. t For Mr. Robert Ford

For The People of God

By The Haynes Fam.

12:00 p.m.
6:00 p.m. { Sofia Rodriguez De Su Hijo, Jorge
Rodriguez

MONDAY - FEBRUARY 27, 2017

12:15p.m. 1 Dr. Robert Maddox By The Haynes Fam-

ily
TUESDAY ¢ FEBRUARY 28, 2017

12:15 p.m. ili
u f f ?n(]l i Te h/l?rcoseFr%argal?%e% t oDe %uaF?th? ain

WEDNESDAY - MARCH 01, 2017

12:00 p.m. 1 Jose Luis Gutierrez By Aida Ramirez

THURSDAY - MARCH 02, 2017

12:15 p.m.

Honorina Derbez De Su Familia

FRIDAY - MARCH 03, 2017

12:15 p.m. Honorina Derbez

By Her Family

8§ 2nd COLLECTIONS IN MARCH

March 1st- Support the Church in Central & Eastern Europe
March 5th - Black and Indian Missions

March 12th - Building Fund

March 19th - Easter Flowers

March 26th - The Catholic Relief Services

8§ NO ALTAR FLOWERS DURING LENT

" || THERE WILL BE NO FLOWERS PLACED AT
/' THE ALTAR DURING LENT. There will be a

2nd collection on March 19th for Easter

_ Flowers.

A ' NO HABRA FLORES EN EL ALTAR DU-
7 RANTE LA CUARESMA. Habra una se-
gunda collecta el 19 de marzo para las flores del

altar para la Pascua.

The Altar Flowers are

Sponsored by the Family of Ximena
Vasquez in Honor of Her Quiceafiera
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In Loving Mem-
ory Of Al
Chase Benavides,

a gentle soul

who loved fam-

ily and animals

Homero R. Sanchez, M. D.

Adult &
Geriatric Psychiatry

Office Hours by Appointment

6262 McPherson Road
Suite 209
(956)724-1131

THIS SPACE AVAILABLE
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am /24-5907
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12:00 Mass & 7:00 p.m. Bilingual Mass
March 1st

RESTAURANT&BAR

St. John Neumann
aSyQa

To 0|n us in our gatherlngs
PIease call (956) 726-9488

We meet every last
Monday of the Month

Commercef
Bank (s

D NiPCal® cklebrate the Sacrament of Reconciliation during Lent.

§ OTHE LI GHT I S ON FOR
Celebrate Reconciliation

Every Catholic Church in the Diocese of Laredo will have con-
fessions on Wednesday evenings, March g through April
Sth, from 7:00 p.m. - 8:00 p.m. Please invite friends and fam-
ily to share in this Sacrament of Mercy. The Light is On for
You. For more information visit us:
www.dioceseoflaredo.org/

We Make It Happen

FDIC MEMBER FDIC/INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

THIS SPACE IS
AVAILABLE

J. SANTIAGO GUTIERREZ,
MD
F.A.C.0.G.
BOARD CERTIFIED
TEL. (956) 725-8484
FAX (956) 724-8459

8 0LA LUZ EST¢ ENCENDI DA
Celebramos la Reconciliacién

Los invitamos a hacer este compromiso en esta Cuaresma en

celebracidn del Sacramento de Reconciliacion. Cada Iglesia

Catodlica en la Didcesis de Laredo tendra confesiones el miér-

Y C
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coles 8 de marzo hasta el 5 de abril, de 7:00 p.m. a 8:00 p.m.

Por favor, invitar a amigos y familiares para compartir en este
Sacramento de la Misericordia. La luz esta encendida para ti.
Para obtener mas informacion, visitenos:
www.dioceseoflaredo.org/

‘?.:gfc’
%e Flowers & Gift Shop

Flowers for All Occasions

PH: 725-GIFT (4438)
Cell: 956-740-6520

THIS SPACE IS
AVAILABLE

IN LOVING
MEMORY OF IN MEMORY OF
FERNANDO PEDRO GARZA,
MORENO ROGER STAHL &
ISABEL
BY WIFE &
CHILDREN CHAVARRIA
Ga¥ G r i Z e | 6 S

THIS SPACE IS AVAILABLE -
PLEASE STOP BY PARISH OFC!

“Religious
Goods
Center
Eibles » 1zt Comymumion * Gifls * Bools
TS0
812 I Calton Rd.

Hector Chapa, Jr.
Insurance Agency
317 E. Calton Rd.

Ste. 5
Laredo, TX 78041

Cell: 956.285.3679
Tel.: 956-568-1003
hchapa@farmersagent.com

£
FARMERS
INSURANCE
Home - Life - Auto
-Business

Every B it o Delight ot

BEATRIZ CAKES

Speciglizing in \
f'.‘cqc'-ln ragf‘jb‘n -

§ NOCTURNAL ADORATION

Due to Spring Break, Nocturnal Adoration for March has been
moved to the first weekend - March 4 & 5, 2017. Join us for
night worship and adoration as we pray before the Blessed
Eucharist. Everyone is welcome to attend; invite your family,
friends, neighbors. Monthly reminders are posted in the bul-
letin as well as in the Saint John Neumann FACEBOOK web-
site. The vigil starts at 9:00 in the evening.

ADORACION NOCTURNA
Por razon de vacaciones escolares de la primavera, la vig
el mes de marzo se llevara a cabo el 4 y 5 de marzo de
2017. Les invitamos a orar y adorar ante el Santisimo Saq
mento durante la en ADORACION NOCTURMNAoS son
bienvenidos; inviten a su familia, amigos, y vecimRacorda-

il de

torios mensuales aparecen en el boletin asi como en el sitio

de Saint John Neumann en FACEBQ@Kigilia empieza
las 9:00 de la noche.

COMPLIMENTS OF
Martinez & Guarneros, P.L.L.C.
Certified Public Accounts

42 KSNB

Laredo, TX 78043 IN\_

CARE GUARDIAN

Schoolhouse HEALTH SERVICES, INC.

1816 Frost St.

This space is

Ph:
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(956) 723-8919
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available !




